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From the Qur’an

Exercise 1

Circle all the nouns and underline all verbs (you can recognise) in the following verses.
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Exercise 2

Circle all the nouns and underline all verbs (you can recognise) in the following verses.
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Exercise 3

e Explain the case-ending of the highlighted words.
¢ You may have to refer to the word(s) prior.
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Exercise 4

e Discuss the highlighted words in terms of their case-ending, type of word, analysis,
type of verb etc.
e For some words you have not yet formally covered, even the translation will suffice.
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